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Psalmody – Watos Psali for the Three Saintly Youths (Greek) 

1.  O sing unto Him who was 

crucified, buried and 

resurrected, who trampled 

and abolished death, praise 

Him and exalt Him above 

all. 

Ⲁ̀ⲣⲓⲯⲁⲗⲓⲛ ⲉ̀ⲫⲏⲉ̀ⲧⲁⲩⲁϣϥ: 

ⲉ̀ϩ̀ⲣⲏⲓ ⲉ̀ϫⲱⲛ ⲟⲩⲟϩ ⲁⲩⲕⲟⲥϥ: 

ⲁϥⲧⲱⲛϥ ⲁϥⲕⲱⲣϥ ⲙ̀ⲫ̀ⲙⲟⲩ 

ⲁϥϯϣⲟϣϥ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ 

ϭⲁⲥϥ. 

ل  َّرت َّ ِ  َّعنووو ََّّلوووللَّيلوووب َّ ووو  وقوووا ،ََّّا،َّوقووو 
وزيوووو و َّسوووووهِ ل َّوأبطوووووَّلووووول،َّوأ ا وووو ،َّ

 علللً.

2.  Take off the old man, and 

put on the new and superior 

one, come closer to 

greatness of mercy, praise 

Him and exalt Him above 

all.  

Ⲃⲱϣ ⲙ̀ⲡⲓⲣⲱⲙⲓ ⲙ̀ⲡⲁⲗⲉⲟⲥ: 

ⲟⲩⲟϩ ϫⲱⲗϩ ⲙ̀ⲡⲓⲃⲉⲣⲓ ⲉⲩⲕ̀ⲗⲉⲟⲥ: 

ⲟⲩⲟϩ ⲉ̀ϧⲱⲛⲧ ⲉ̀ⲙⲉⲅⲁⲉ̀ⲗⲉⲟⲥ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ. 

إخلعووووووووللَّلع يووووووووااَّليع  وووووووو ،َّوأيويووووووووللَّ
ليرحمة،ََّّللج ي َّليفاخر،َّوإقتربللَّإلىَّعِظ م َّ

 وزي و َّعلللً.سوهِ ل َّ

3.  All you Christian people, 

the priests and the deacons, 

glorify the Lord for He is 

worthy, praise Him and 

exalt Him above all.  

 Ⲅⲉⲛⲟⲥ ⲛ̀Ⲛⲓⲭ̀ⲣⲓⲥⲧⲓⲁⲛⲟⲥ: 

ⲛⲓⲡ̀ⲣⲉⲥⲃⲩⲧⲉⲣⲟⲥ ⲕⲉ ⲇⲓⲁⲕⲟⲛⲟⲥ: 

ⲙⲁⲱ̀ⲟⲩ ⲙ̀Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ ϫⲉ ⲟⲩϩⲓⲕⲁⲛⲟⲥ: 

ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

ياَّجوووووووووووونلَّلويوووووووووووو    ،َّلي يوووووووووووول َّ
وليشماميوووووة،َّأعطوووووللَّلأووووو لَّيلووووور َّ  ووووو َّ

َّوزي و َّعلللً.سوهِ ل َّمي لج ،َّ

4.  Come to us O three 

youths, whom Christ our 

God has lifted, and from the 

Devil has delivered, praise 

Him and exalt Him above 

all.  

 Ⲇⲉⲩⲧⲉ ϩⲁⲣⲟⲛ ⲱ̀ ⲡⲓϣⲟⲙⲧ 

ⲛ̀ⲁ̀ⲗⲟⲩ: ⲉ̀ⲧⲁ Ⲡⲓⲭ̀ⲣⲓⲥⲧⲟⲥ 

Ⲡⲉⲛⲛⲟⲩϯ ⲟ̀ⲗⲟⲩ: ⲁϥⲛⲁϩⲙⲟⲩ 

ⲉ̀ⲃⲟⲗ ϩⲁ Ⲡⲓⲇⲓⲁⲃⲟⲗⲟⲩ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ 

ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ. 

م َّإي نووووواَّأي ووووواَّليين ووووةَّ   وووووة،َّليوووووبي َّ لوووو    
ر ع مَّلوي حَّإلهنا،َّوأ  ب مَّم َّإبل ل،َّ

َّوزي و َّعلللً.سوهِ ل َّ

5.  For the sake of your God 

the Messiah, the Giver of 

all good things, come unto 

us O Hananiah, praise Him 

and exalt Him above all.  

Ⲉⲑⲃⲉ Ⲡⲉⲕⲛⲟⲩϯ Ⲙⲁⲥⲓⲁⲥ: 

Ⲫ̀ⲣⲉϥϯ ⲛ̀ⲉⲩⲉⲣⲅⲉⲥⲓⲁⲥ: ⲁ̀ⲙⲟⲩ 

ϣⲁⲣⲟⲛ Ⲁ̀ⲛⲁⲛⲓⲁⲥ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ 

ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

مووووووووو َّأجووووووووووَّإلهووووووووو َّماسووووووووو ا،َّلووووووووووا حَّ
م َّإي نووواَّياَّحنا  وووا،َّسووووهَِّ لووو    َّلعحيووواا،َّ  

َّوزد َّعلللً.
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6.  O Azariah the zealot, 

morning and noon and the 

evening, glorify the power 

of the Trinity, praise Him 

and exalt Him above all.  

Ⲍⲏⲗⲱⲧⲉ Ⲁ̀ⲍⲁⲣⲓⲁⲥ: ⲉⲥⲡⲉⲣⲁⲥ 

ⲕⲉ ⲡ̀ⲣⲱⲓ̀ ⲕⲉ ⲙⲉⲥⲏⲙ ⲃ̀ⲣⲓⲁⲥ: 

ⲙⲁⲱ̀ⲟⲩ ⲛ̀ⲧ̀ϫⲟⲙ ⲛ̀Ϯⲧ̀ⲣⲓⲁⲥ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

كوووووووووورَّياَّعوووووووووورلرياَّلي  وووووووووولر،َّعشوووووووووو ةَّوا
لأوووووو لَّي وووووول َّلييووووووايل ،ََّّوليظ ووووووط ،َّأعوووووو َّ

َّ   َّوزد َّعلللً.سوهَِّ

7.  Behold Emmanuel [our 

Lord], is now in our midst 

O Mishael, proclaim with 

the voice of joy, praise Him 

and exalt Him above all.  

 Ⲏⲡⲡⲉ ⲅⲁⲣ ⲓⲥ Ⲉⲙⲙⲁⲛⲟⲩⲏⲗ: ϩⲓ 

ⲧⲉⲛⲙⲏϯ ⲱ̀ Ⲙⲓⲥⲁⲏⲗ: ⲗⲁⲗⲓ ϧⲉⲛ 

ⲟⲩⲥ̀ⲙⲏ ⲛ̀ⲑⲉⲗⲏⲗ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ 

ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

  ووووواَّ وووووول،لَّعما لا وووووو،َّ َّوسووووووطناَّياَّ
  َّمَّبصل،َّلي  ل ووو،َّسوووهَِّم صاا و،َّتكل َّ
َّوزد َّعلللً.

8.  Gather now and 

persevere, and proclaim 

with the priests, bless the 

Lord all His works, praise 

Him and exalt Him above 

all.  

 Ⲑⲱⲟⲩϯ ϯⲛⲟⲩ ⲕⲁⲧⲁ ⲭⲓⲛ 

ⲧⲏⲣⲟⲩ: ⲥⲁϫⲓ ⲛⲉⲙ 

ⲛⲓⲡ̀ⲣⲉⲥⲃⲩⲧⲉⲣⲟⲩ: ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ̀Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ 

ⲛⲉϥϩ̀ⲃⲏⲟⲩⲓ̀ ⲧⲏⲣⲟⲩ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ 

ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

مووووللَّموووو َّإج معووووللَّوابوووورولَّك عوووواً،َّتكل َّ
 يَّليووووووووور َّياَّك ووووووووو َّلي يووووووووول ،َّوسووووووووووهَِّ

َّوزي و َّعلللً.سوهِ ل َّأعماي ،َّ

9.  The heavens declare the 

glory, of God until this day, 

O you angels whom He has 

made, praise Him and exalt 

Him above all.  

Ⲓⲥ ⲛⲓⲫⲏⲟⲩⲓ̀ ⲥⲉⲥⲁϫⲓ ⲙ̀ⲡ̀ⲱ̀ⲟⲩ: 

ⲙ̀Ⲫ̀ⲛⲟⲩϯ ϣⲁ ⲉ̀ϧⲟⲩⲛ ⲙ̀ⲫⲟⲟⲩ: ⲱ̀ 

ⲛⲓⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ ⲉ̀ⲧⲁϥϫ̀ⲫⲱⲟⲩ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ. 

 ووووواَّلييوووووملل،َّتنطووووو َّ  ووووو َّ ،َّإلىَّ
 وووووووبلَّلي ووووووول ،َّياَّأي وووووووواَّلوناكوووووووةَّليووووووووبي َّ

َّوزي و َّعلللً.سوهِ ل َّأ شأ م،َّ

10.  Now all you powers of 

the Lord, bless His honored 

name, O sun and moon and 

all the stars, praise Him and 

exalt Him above all.  

Ⲕⲉ ⲛⲩⲛ ⲇⲩⲛⲁⲙⲓⲥ ⲧⲟⲩ Ⲕⲩⲣⲓⲟⲩ: 

ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ̀ⲡⲉϥⲣⲁⲛ ⲧⲟⲩ ⲧⲓⲙⲓⲟⲩ: ⲡⲓⲣⲏ 

ⲛⲉⲙ ⲡⲓⲓⲟϩ ⲛⲉⲙ ⲛⲓⲥⲓⲟⲩ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

وللآاَّياَّقوووووولل،َّليوووووور ،َّاركووووووللَّإ ووووووو َّ
ليكوور ،َّأي  وواَّليشووملَّولي موورَّولين وول ،َّ

َّوزي و َّعلللً.سوهِ ل َّ

11.  And also you rain and 

dew, sing praises unto our 

Savior, for He is the God of 

our fathers, praise Him and 

exalt Him above all. 

 Ⲗⲟⲓⲡⲟⲛ ⲛⲓⲙⲟⲩⲛ̀ϩⲱⲟⲩ ⲛⲉⲙ 

ⲛⲓⲓⲱϯ: ⲉⲩⲫⲏⲙⲓⲥⲁ ⲧⲉ 

Ⲡⲉⲛⲣⲉϥⲥⲱϯ: ϫⲉ ⲛ̀ⲑⲟϥ ⲡⲉ 

Ⲫ̀ⲛⲟⲩϯ ⲛ̀ⲧⲉ ⲛⲉⲛⲓⲟϯ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ 

ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

وأيضووووووووواَّأي  ووووووووواَّل مطوووووووووارَّول  ووووووووو ل ،َّ
لهِصووووناإموووو حيَّ ،َّ  وووو َّ وووولَّإيوووو َّ اانووووا،َّمُ 
َّ وزي ي َّعلللً.سوهِ   َّ

12.  Glorify the Lord O clouds 

and winds, together with 

the souls and the spirits, O 

you cold and fire and heat, 

praise Him and exalt Him 

above all. 

 Ⲙⲁⲱ̀ⲟⲩ ⲙ̀Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ ⲱ̀ ⲛⲓϭⲏⲡⲓ 

ⲉⲩⲙⲁ: ⲛⲓⲑⲏⲟⲩ ⲛⲉⲙ ⲛⲓⲛⲓϥⲓ ⲛⲉⲙ 

ⲛⲓⲡ̀ⲛⲉⲩⲙⲁ: ⲡⲓϫⲁϥ ⲛⲉⲙ ⲡⲓⲭ̀ⲣⲱⲙ 

ⲛⲉⲙ ⲡⲓⲕⲁⲩⲙⲁ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ 

ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

أي  وواَّلييوو  َّمعوواً،َّيلوور َّلأوو لََّّأعوو َّ
ول  ليةَّولينفل َّول رولح،َّوليوو دَّولينووارَّ

َّوزي  َّعللل.سوهِ   َّوللحرلر ،َّ
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13.  You also nights and days, 

light and darkness and 

lightning, glorify the Lover 

of Mankind, praise Him and 

exalt Him above all.  

Ⲛⲩⲕⲧⲉⲥ ⲕⲉ ⲏ̀ⲙⲉⲣⲉⲣⲱ ⲡⲉ: ⲫⲱⲥ 

ⲕⲉ ⲥ̀ⲕⲟⲧⲟⲥ ⲕⲉ ⲁⲥⲧ̀ⲣⲁⲡⲉ: ϫⲉ 

ⲇⲟⲝⲁ ⲥⲓ Ⲫⲓⲗⲁⲛⲑ̀ⲣⲱⲡⲉ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

أي  ووووووواَّليل وووووووا َّول يا َّأيضووووووواً،َّولينووووووولرَّ
للمجووووو َّيووووو َّياَّ"وليظلمووووةَّوليووووو و ،َّقاالووووةَّ

َّوزي و َّعلللً.سوهِ ل ََّّ"مح َّليوشر،

14.  You trees and all that 

springs on the earth, and all 

that moves in the sea, 

mountains and the forests, 

praise Him and exalt Him 

above all.  

Ⲝⲩⲗⲁ ⲕⲉ ⲡⲁⲛⲧⲁ ⲧⲁ 

ⲫⲩⲟ̀ⲙⲉⲛⲁ: ⲉⲛ ⲧⲏ ⲅⲏ ⲕⲉ ⲡⲁⲛⲧⲁ 

ⲧⲁ ⲕⲓⲛⲟⲩⲙⲉⲛⲁ: ϩⲓ ⲛⲓⲙⲱⲟⲩ ⲛⲉⲙ 

ⲛⲓⲧⲱⲟⲩ ⲛⲉⲙ ⲇ̀ⲣⲩⲙⲟⲛⲁ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

نووووو  ،َّ َّأي  ووواَّل رووو ارَّوك وووو َّمووواَّي َّ
ل رضَّوكوَّماَّي  رك،َّ َّلو ا َّوللجوووا َّ

َّوزي و َّعلللً.سوهِ ل َّولي  اض،َّ

15.  Praise without ceasing, 

the Lord the King of the 

kings, O you rivers and 

seas, praise Him and exalt 

Him above all.  

 Ⲟⲩⲟϩ ⲟⲛ ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲛ̀ⲁⲧⲭⲁⲣⲱⲟⲩ: 

ⲉ̀Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ Ⲡ̀ⲟⲩⲣⲟ ⲛ̀ⲧⲉ ⲛⲓⲟⲩⲣⲱⲟⲩ: 

ⲛⲓⲁ̀ⲙⲁⲓⲟⲩ ⲛⲉⲙ ⲛⲓⲓⲁⲣⲱⲟⲩ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ. 

 يَّب ووطَّ  وولر،َّليوور َّملوو َّوأيضاَّسوووهَِّ
سوووووهِ   َّلولوووولك،َّأي  وووواَّليو ووووارَّول  ووووار،َّ

َّوزي ي َّعلللً.

16.  And we also seeing them, 

let us say with all these 

things, bless the Lord all 

you birds, praise Him and 

exalt Him above all.  

 Ⲡⲁⲓⲣⲏϯ ⲁ̀ⲛⲟⲛ ⲧⲉⲛⲛⲁⲩ 

ⲉ̀ⲣⲱⲟⲩ: ⲙⲁⲣⲉⲛϫⲟⲥ ⲛⲉⲙ ⲛⲁⲓ ⲱⲛ 

ⲧⲏⲣⲟⲩ: ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ̀Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ ⲛⲓϩⲁⲗⲁϯ 

ⲧⲏⲣⲟⲩ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ 

ϭⲁⲥϥ.  

 كبلَّنحوو َّإ،َّ نظوورَّإيوو  م،َّ لن وووَّموو َّ
 ب َّلولجوولدل،َّك ع ووا،َّاركوويَّليوور َّياَّ

َّوزي  َّعلللً.سوهِ   َّك  َّليط لر،َّ

17.  O snow and ice, cattle and 

wild beasts, bless the Lord 

of lords, praise Him and 

exalt Him above all.  

Ⲣⲱ ⲛ̀ⲛⲓⲡⲁⲭⲛⲏ ⲛⲉⲙ ⲛⲓⲭⲓⲱⲛ: 

ⲕⲉ ⲕ̀ⲧⲏⲛⲱⲛ ⲛⲉⲙ ⲛⲓⲑⲏⲣⲓⲟⲛ: 

ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ̀Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ ⲧⲱⲛ ⲕⲩⲣⲓⲱⲛ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

أي وووووووووووواَّللجل وووووووووووو َّوليوووووووووووويل ،َّوليو ووووووووووووواامَّ
سوووهِ   َّوليلحوول ،َّاركوويَّر َّل را ،َّ

َّ وزي ي َّعلللً.
18.  Bless the Lord as befits 

Him, and not like the 

heretics, all you sons of 

men, praise Him and exalt 

Him above all. 

Ⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ̀Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ ⲕⲁⲧⲁ ⲫ̀ⲧⲱⲙⲓ: 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲕⲉ ⲟⲩ ⲙⲏ ⲡⲁⲣⲁⲛⲟⲙⲓ: ⲱ̀ 

ⲛⲓϣⲏⲣⲓ ⲛ̀ⲧⲉ ⲛⲓⲣⲱⲙⲓ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ 

ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

 للَّليوووور َّكموووواَّيل وووو َّبوووو ،َّويوووو لََّّسوووووهَِّ
سوووووووهِ ل َّكاوخووووووايف ،َّياَّأبنووووووا َّليوشوووووور،َّ

َّوزي و َّعلللً.

19.  O Israel offer before Him, 

honor and glory in a joyful 

voice, all you priests of 

Emmanuel, praise Him and 

exalt Him above all.  

 Ⲧⲓⲙⲏ ⲕⲉ ⲇⲟⲝⲁ ⲱ̀ Ⲡⲓⲥⲣⲁⲏⲗ: 

ⲓ̀ⲛⲓ ⲛⲁϩⲣⲁϥ ϧⲉⲛ ⲟⲩⲥ̀ⲙⲏ ⲛ̀ⲑⲉⲗⲏⲗ: 

ⲛⲓⲟⲩⲏⲃ ⲛ̀ⲧⲉ Ⲉⲙⲙⲁⲛⲟⲩⲏⲗ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

 َّأمامووو ،َّياَّإسووورلا وَّ هَِّلأوو لَّوإكرلمووواَّقووو َّ
بصوووووول،َّلي  ل ووووووو،َّياَّك نووووووةَّعما لا ووووووو،َّ

َّوزي و َّعلللً.سوهِ ل َّ
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20.  You servants of the true 

God, the souls of the 

righteous, and the humble 

and the charitable, praise 

Him and exalt Him above 

all.  

 Ⲩ̀ⲡⲏⲣⲉⲧⲱⲛ ⲙ̀Ⲫ̀ⲛⲟⲩϯ ⲙ̀ⲙⲏⲓ: 

ⲛⲉⲙ ⲛⲓⲯⲩⲭⲏ ⲛ̀ⲧⲉ ⲛⲓⲑ̀ⲙⲏⲓ: 

ⲛⲏⲉⲧⲑⲉⲃⲓⲏⲟⲩⲧ ⲛ̀ⲣⲉϥⲙⲉⲓ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

ياَّخ ل َّ َّللح   ي،َّوأ فلَّل بوورلر،َّ
َّلو للضوووووووع َّلو َّ وزيووووووو و َّسووووووووهِ ل َّ ،َّ ووووووووهِ

َّعلللً.

21.  God my God is the One, 

who saved you from 

danger, O Sedrach Misach 

and Abednago, praise Him 

and exalt Him above all. 

Ⲫ̀ⲛⲟⲩϯ Ⲡⲁⲛⲟⲩϯ ⲉ̀ⲅⲱ: 

Ⲡⲉⲧⲉⲛⲣⲉϥⲥⲱϯ ⲉⲕ ⲧⲟⲛ ⲁ̀ⲅⲱ: 

Ⲥⲉⲇⲣⲁⲕ Ⲙⲓⲥⲁⲕ Ⲁⲃⲇⲉⲛⲁⲅⲱ: 

ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

صكمَّم َّللخطر،َّلهَِّ لَّمُ ََّّ، َّإلهيَّأنا
سوووووهِ ل َّياَّسوووو رلكَّوم يوووواكَّوأبوووو نا ل،َّ

َّوزي و َّعللل.

22.  Hurry with great haste, O 

you righteous of the Lord, 

and all the creatures He has 

made, praise Him and exalt 

Him above all.  

Ⲭⲱⲗⲉⲙ ϧⲉⲛ ⲟⲩⲛⲓϣϯ ⲛ̀ϣ̀ⲣⲱⲓⲥ: 

ⲱ̀ ⲛⲏⲉⲧⲉⲣⲥⲉⲃⲉⲥⲑⲉ ⲙ̀Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ: ⲛⲉⲙ 

ⲛⲓⲫⲩⲥⲓⲥ ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲉ̀ⲧⲁϥⲁⲓⲥ: ϩⲱⲥ 

ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

،َّياَّأت  ا َّليوور ،َّعظ م ََّّأسرعللَّبحرص َّ
سووووووووهِ ل َّوكووووووووَّليطوووووووواا َّليووووووو َّ ووووووونع ا،َّ

َّوزي و َّعلللً.

23.  Coolness and repose 

without ceasing, grant unto 

all of us, that we may 

joyfully proclaim, praise 

Him and exalt Him above 

all.  

 Ⲯⲩⲭⲟⲥ ⲕⲉ ⲁ̀ⲛⲁⲡⲁⲩⲥⲓⲥ: ⲙⲟⲓ 

ⲛⲁⲛ ⲧⲏⲣⲉⲛ ⲭⲱⲣⲓⲥ ⲑ̀ⲣⲁⲩⲥⲓⲥ: 

ⲉⲑⲣⲉⲛϫⲱ ϧⲉⲛ ⲟⲩⲁ̀ⲡⲟⲗⲁⲩⲥⲓⲥ: 

ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ ϭⲁⲥϥ.  

نووووووووا،َّكلنووووووواَّب ووووووووطَّبووووووورود َّو  احووووووواَّأعطَِّ
وزيووو و َّسووووهِ ل َّإ  طوووال،َّين ووول َّب م ووو  ،َّ

َّ علللً.

24.  And also Your poor 

servant Sarkis, make him 

without condemnation, that 

he may join all those and 

say, praise Him and exalt 

Him above all.  

 Ⲱ̀ⲥⲁⲩⲧⲱⲥ ⲡⲉⲕⲃⲱⲕ 

ⲡⲓⲡ̀ⲧⲱⲭⲟⲥ: Ⲥⲁⲣⲕⲓⲥ ⲁ̀ⲣⲓⲧϥ ⲉϥⲟⲓ 

ⲛ̀ⲉⲛⲟⲭⲟⲥ: ⲉ̀ⲥⲁϫⲓ ⲛⲉⲙ ⲛⲁⲓ ϩⲱⲥ 

ⲙⲉⲧⲟⲭⲟⲥ: ϩⲱⲥ ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲁ̀ⲣⲓϩⲟⲩⲟ̀ 

ϭⲁⲥϥ. 

كووووووبي َّعووووووو كَّلويووووووك َّسوووووورك ل،َّ
إجعلوووو َّب ووووطَّدينل ووووة،َّي  وووول َّموووو َّ وووو   ََّّ

َّ وزي و َّعلللً.سوهِ ل َّكشري ،َّ

Matins Raising of Incense – Litany for the Oblations Response 

Pray for those who tend to 

the sacrifices, offerings, first-

fruits, oil, incense, coverings, 

reading books, and altar 

vessels, that Christ our God 

may reward them in the 

heavenly Jerusalem, and 

forgive us our sins. 

Ⲧⲱⲃϩ ⲉ̀ϫⲉⲛ ⲛⲏⲉⲧϥⲓ ⲙ̀ⲫ̀ⲣⲱⲟⲩϣ 

ⲛ̀ⲛⲓⲑⲩⲥⲓⲁ ⲛⲓⲡ̀ⲣⲟⲥⲫⲟⲣⲁ ⲛⲓⲁ̀ⲡⲁⲣⲭⲏ 

ⲛⲓⲛⲉϩ ⲛⲓⲥ̀ⲑⲟⲓⲛⲟⲩϥⲓ ⲛⲓⲥ̀ⲕⲉⲡⲁⲥⲙⲁ 

ⲛⲓϫⲱⲙ ⲛ̀ⲱϣ ⲛⲓⲕⲩⲙⲓⲗⲗⲓⲟⲛ ⲛ̀ⲧⲉ ⲡⲓⲙⲁ 

ⲛ̀ⲉⲣϣⲱⲟⲩϣⲓ: ϩⲓⲛⲁ ⲛ̀ⲧⲉ Ⲡⲭ̅ⲥ̅ 

Ⲡⲉⲛⲛⲟⲩϯ ϯϣⲉⲃⲓⲱ ⲛⲱⲟⲩ ϧⲉⲛ 

Ⲓⲉⲣⲟⲩⲥⲁⲗⲏⲙ ⲛ̀ⲧⲉ ⲧ̀ⲫⲉ: ⲛ̀ⲧⲉϥⲭⲁ 

ⲛⲉⲛⲛⲟⲃⲓ ⲛⲁⲛ ⲉ̀ⲃⲟⲗ. 

َّايصوووووووعاا ،َّلو  مووووووو َّعووووووو َّأ طلووووووولل
َّوليوخوولر،َّوليريوو ،ََّّوليوكلر،ََّّولي رلب ،
َّوأولنيَّلي وووووووووووورل  ،َّوك وووووووووووو َّولييوووووووووووو لر،
َّ َّيكووا م مَّإلهنوواَّلويوو حَّيكوويََّّلوببح،
َّ.خطاياناَّيناَّوي فرَّلييماا ة،ََّّأوررل م
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Great Lent – Weekdays Doxology 

Fasting and prayer, are the 

salvation for our souls, purity 

and righteousness, they are 

what please God. 

Ϯⲛⲏⲥⲧⲓⲁ ⲛⲉⲙ ⲡⲓϣ̀ⲗⲏⲗ: ⲛ̀ⲑⲱⲟⲩ 

ⲡⲉ ⲡ̀ⲥⲱϯ ⲛ̀ⲛⲉⲛⲯⲩⲭⲏ: ⲡⲓⲧⲟⲩⲃⲟ ⲛⲉⲙ 

ϯⲙⲉⲑⲙⲏⲓ: ⲛ̀ⲑⲱⲟⲩ ⲡⲉ ϣⲁⲩⲣⲁⲛⲁϥ 

ⲙ̀Ⲫ̀ϯ. 

َّخووووووووونصَّهمووووووووواَّوليصووووووووون ،َّليصوووووووول 
َّليلووووبلاََّّهموووواَّوليوووو ،َّوليط ووووار َّ فلسوووونا،
َّ. َّيرض ااَّ

Fasting has raised Moses, up 

to the mountain, until he 

received the Law for us, from 

the Lord our God. 

Ϯⲛⲏⲥⲧⲓⲁ ⲑⲏⲉ̀ⲧⲁⲥⲱ̀ⲗⲓ: ⲙ̀Ⲙⲱⲩ̀ⲥⲏⲥ 

ϩⲓϫⲉⲛ ⲡⲓⲧⲱⲟⲩ: ϣⲁ ⲛ̀ⲧⲉϥϭⲓ 

ⲙ̀ⲡⲓⲛⲟⲙⲟⲥ ⲛⲁⲛ: ⲉ̀ⲃⲟⲗ ϩⲓⲧⲉⲛ Ⲡ̀ⲟ̅ⲥ̅ 

Ⲫ̀ϯ. 

َّعلوو َّملسوو َّر وو ،َّليووب َّ لََّّليصل 
َّموووو َّلينووووامل ،َّينووواَّأخووووبَّحووووىَّللجووووو،
َّ.لعي َّلير َّقِو و

Fasting has raised Elijah, up 

to heaven, and has saved 

Daniel, from the den of lions. 

Ϯⲛⲏⲥⲧⲓⲁ ⲑⲏⲉ̀ⲧⲁⲥⲱ̀ⲗⲓ: ⲛ̀Ⲏⲗⲓⲁⲥ 

ⲉ̀ⲡ̀ϣⲱⲓ ⲉ̀ⲧ̀ⲫⲉ: ⲟⲩⲟϩ ⲁⲥⲛⲟϩⲉⲙ 

ⲛ̀Ⲇⲁⲛⲓⲏⲗ: ⲉ̀ⲃⲟⲗ ϧⲉⲛ ⲫ̀ⲗⲁⲕⲕⲟⲥ 

ⲛ̀ⲛⲓⲙⲟⲩⲓ̀. 

َّإلىَّإيل ووووواَّر ووووو ،َّليوووووب َّ ووووولَّليصووووول 
َّجوووو  َّموووو َّدل  ووووا ،َّوخلوووو َّلييووووما ،
َّ.ل سلد

Our Lord Jesus Christ, fasted 

for us, forty days and forty 

nights, to save us from our 

sins. 

Ⲁ̀ Ⲡⲉⲛϭⲟⲓⲥ Ⲓⲏⲥⲟⲩⲥ Ⲡⲭ̅ⲥ̅: 

ⲉⲣⲛⲏⲥⲧⲉⲩⲓⲛ ⲉ̀ϩ̀ⲣⲏⲓ ⲉ̀ϫⲱⲛ: ⲛ̀ϩ̀ⲙⲉ 

ⲛ̀ⲉ̀ϩⲟⲟⲩ ⲛⲉⲙ ϩ̀ⲙⲉ ⲛ̀ⲉ̀ϫⲱⲣϩ: ϣⲁ 

ⲛ̀ⲧⲉϥⲥⲱⲧⲧⲉⲛ ϧⲉⲛ ⲛⲉⲛⲛⲟⲃⲓ. 

َّعنووووووا،َّ ووووووا َّلويوووووو ح،َّييووووووللَّربنووووووا
َّخلصووناَّحووىَّي لة،َّوأربع َّيلماًَََّّّأربع 
َّ.خطاياناَّم 

And we too let us fast, with 

purity and righteousness, and 

let us pray, proclaiming and 

saying: 

Ⲁ̀ⲛⲟⲛ ϩⲱⲛ ⲙⲁⲣⲉⲛⲉⲣⲛⲏⲥⲧⲉⲩⲓⲛ: 

ϧⲉⲛ ⲟⲩⲧⲟⲩⲃⲟ ⲛⲉⲙ ⲟⲩⲙⲉⲑⲙⲏⲓ: ⲟⲩⲟϩ 

ⲛ̀ⲧⲉⲛⲉⲣⲡ̀ⲣⲟⲥⲉⲩⲭⲉⲥⲑⲉ: ⲉⲛⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ 

ⲉⲛϫⲱ ⲙ̀ⲙⲟⲥ. 

م،َّأيضوووواًََّّونحوووو  َّوبوووور،َّبط ووووار َّ لنصوووو 
َّ.قاال َّ ارخ َّو  صلِي،

“Our Father who art in 

heaven, hallowed be Thy 

name, Thy kingdom come, for 

Thine is the glory forever.” 

Ϫⲉ Ⲡⲉⲛⲓⲱⲧ ⲉⲧ ϧⲉⲛ ⲛⲓⲫⲏⲟⲩⲓ̀: 

ⲙⲁⲣⲉϥⲧⲟⲩⲃⲟ ⲛ̀ϫⲉ ⲡⲉⲕⲣⲁⲛ: ⲙⲁⲣⲉⲥⲓ̀ 

ⲛ̀ϫⲉ ⲧⲉⲕⲙⲉⲧⲟⲩⲣⲟ: ϫⲉ ⲫⲱⲕ ⲡⲉ 

ⲡⲓⲱ̀ⲟⲩ ϣⲁ ⲛⲓⲉ̀ⲛⲉϩ. 

َّي   وو  َّلييووملل،،َّ َّليووب َّأانا"
َّللمج َّي َّ اََّّملكلت ،ََّّي أ،ََّّإ  ،
َّ".ل ب َّإلى

Holy Fifty Days – Paralex for Days 1-39 (Ⲡⲁϭⲟⲓⲥ) 

O my Lord Jesus Christ, who 

rose from the dead, on the third 

day, You shall raise us with 

Your power. 

Ⲡⲁϭⲟⲓⲥ Ⲓⲏ̅ⲥ̅ Ⲡⲭ̅ⲥ̅: ⲫⲏⲉ̀ⲧⲁϥⲧⲱⲛϥ 

ⲉ̀ⲃⲟⲗ ϧⲉⲛ ⲛⲏⲉⲑⲙⲱⲟⲩⲧ: ϧⲉⲛ 

ⲡⲓⲉ̀ϩⲟⲟⲩ ⲙ̀ⲙⲁϩϣⲟⲙⲧ: 

ⲉⲕⲉ̀ⲧⲟⲩⲛⲟⲥⲧⲉⲛ ϧⲉⲛ ⲧⲉⲕϫⲟⲙ. 

َّم َّقا َّليب َّلوي ح،َّييللَّربيَّيا
َّأقمنوواَّلييايوو ،َّلي وول َّ َّل موولل،،َّبوو 

َّ.ب لت 
The Cherubim and the 

Seraphim, the angels and the 

archangels, the principalities 

and the authorities, the thrones 

and the powers. 

Ⲛⲓⲭⲉⲣⲟⲩⲃⲓⲙ ⲛⲉⲙ Ⲛⲓⲥⲉⲣⲁⲫⲓⲙ: 

ⲛⲓⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ ⲛⲉⲙ ⲛⲓⲁⲣⲭⲏⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ: 

ⲛⲓⲥ̀ⲧⲣⲁⲧⲓⲁ ⲛⲉⲙ ⲛⲓⲉⲝⲟⲩⲥⲓⲁ: ⲛⲓⲑ̀ⲣⲟⲛⲟⲥ 

ⲛⲓⲙⲉⲧϭⲟⲓⲥ ⲛⲓϫⲟⲙ. 

رل  م،َّليشوووووووووواروب م َّلوناكوووووووووووةَّولييوووووووووووهِ
َّوليعيووووووووووووووووواكرَّلوناكوووووووووووووووووة،َّورؤسوووووووووووووووووا 
َّ.ول را َّوليكرلسيَّوليينط ،



P a g e  |  6  |  C o p t i c  H y m n s  C o m p e t i t i o n  2 0 2 5  –  S t a t e n  I s l a n d  -  N Y   

 

Proclaim saying, “Holy holy, 

holy O Lord of the ages, Christ 

is risen from the dead.” 

 

Ⲉⲩⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉⲩϫⲱ ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ 

ⲭ̀ⲟⲩⲁⲃ ⲟⲩⲟϩ ⲭ̀ⲟⲩⲁⲃ: ⲭ̀ⲟⲩⲁⲃ Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ 

ⲛ̀ⲛⲓⲉ̀ⲱⲛ: Ⲭ̀ⲣⲓⲥⲧⲟⲥ ⲁ̀ⲛⲉⲥⲧⲏ ⲉⲕ 

ⲛⲉⲕⲣⲱⲛ. 

َّقووو و ،َّقوو و "َّقوواال ،َّ ووارخ 
َّمووو َّقوووا َّلويووو حَّليووو  لر،َّر َّقووو و 
َّ."ل ملل،َّب 

Divine Liturgy – “May Their Holy Blessing” 

Said in Coptic and English 

May their holy blessing be 

with us. Amen. 

Ⲉ̀ⲣⲉ ⲡⲟⲩⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ ϣⲱⲡⲓ 

ⲛⲉⲙⲁⲛ. Ⲁ̀ⲙⲏⲛ. 
َّ. م .َّم ع ناَّتكلا ََّّلو  سة ََّّبر ك  و   م

Glory to You, O Lord. Lord 

have mercy. Lord have mercy. 

Lord, bless us. Lord, repose 

them. Amen. 

Ⲇⲟⲝⲁ ⲥⲓ Ⲕⲩⲣⲓⲉ: Ⲕⲩⲣⲓⲉ ⲉ̀ⲗⲉⲏ̀ⲥⲟⲛ 

Ⲕⲩⲣⲓⲉ ⲉ̀ⲗⲉⲏ̀ⲥⲟⲛ: Ⲕⲩⲣⲓⲉ ⲉⲩⲗⲟⲅⲏⲥⲟⲛ: 

Ⲕⲩⲣⲓⲉ ⲁ̀ⲛⲁⲡⲁⲩⲥⲟⲛ: ⲁ̀ⲙⲏⲛ. 

َّيووووووووو  ََّّر  ََّّيا)َّر ،َّياَّيووووووووو  ََّّللمجووووووووو  َّ
مَّر  ََّّيا(.َّللمجوو  َّ مَّر  ََّّيا.َّإرحوو  َّيا.َّإرحوو 
ناَّر  َّ َّ. م .َّ و  هِ    مَّر َّيا.َّاركِ 

 

Memorization – Psalm 124 
Those who trust in the Lord are as Mount Zion: he who dwells in Jerusalem shall never be 

moved. Mountains are round about her, and the Lord is round about His people, from this 

time and forever. For the Lord shall not allow the rod of sinners to be upon the lot of the 

righteous; lest the righteous might stretch forth their hands to iniquity. 

 

Do good, O Lord, to those who are good, and to those who are upright in their heart. But 

those who turn to stumbles, the Lord will banish with the workers of iniquity; peace be upon 

Israel. 

Alleluia. 

 


